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From the Editor

Language Matters(LM) is published regularly 3 times a year. Submissions for publication are welcome from all
CLC teachers, students and alumni, as well as those who are involved with either teaching or learning Chinese
(including Putonghua and Cantonese). Please send to:

Editor, Language Matters

Chinese Language Center

Fong Shu Chuen Building

The Chinese University of Hong Kong, Shatin, N.T., Hong Kong

Notes for submission:

1. Language : Either in English or in Chinese.

2. Length : Between 300 to 500 words, no longer than 800 words in any case.

3. Focus : Should be related to either learning or teaching Chinese, including cultural aspects of language
learning.

LM is distributed to about 500 to 800 programs and individuals in the field of teaching Chinese as a Second or
Foreign Language, both local and international, in either electronic or printed form.

Address: New Asia--Yale-in-China Chinese Language Center,

The Chinese University of Hong Kong,
Fong Shu Chuen Building,
Shatin, New Territories, Hong Kong, SAR

Tel.: (852) 2609 6727
Fax.: (852) 2603 5004
Email: clc@cuhk.edu.hk

Web site: http://www.cuhk.edu.hk/clc

What is expressed by individual contributors only represents the writer's perspective
(RTICEB S —AFZ I, A2 R L AR)
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The Joys and Chellenges of Inervacial Relaffionstips

We all know that interaction between people of
different races is not a recent phenomenon. From ancient
times to the present, people of different races have
intermingled and married. However, even though interracial
relationships are becoming more and more common, they
still face many challenges. | am Chinese-American and am
dating a Caucasian-American. | often consider the
implications of the interracial aspect of our relationship when
considering the joys and challenges we face now and in the
days to come. The challenges of an interracial relationship
include the disapproval of friends, relatives, and society;
cultural differences; and the issue of how to raise interracial
and intercultural children. Nevertheless, interracial
relationships have many benefits as well. If both sides can
overcome these challenges, they can acquire a deeper
understanding of the other’s culture and enjoy a wonderful
life together.

People in interracial relationships face several
challenges. External challenges come from society.
Sometimes parents, relatives, or friends disapprove or even
strongly oppose the relationship. At my Chinese church in
southern California, when some people from the older
generation find out that my significant other is white, they
tease, “Our church has so many Chinese people! Why don’t
you date a nice Chinese boy?” But | sense that the
underlying sentiment is, “Yet another girl dating a white guy.

Is she denying her Chinese heritage?” Although this elderly
generation is more open-minded than those in the past, this
type of comment still makes me feel uncomfortable. As for
society as a whole, many people still frown upon interracial
relationships. Opponents believe that dating or marrying
someone outside of one’s race is “selling” out on the culture
and history of one’s ancestors. This often causes people in
interracial relationships to experience feelings of guilt.

The two main internal challenges are cultural
differences and the task of raising interracial children.
Though | consider myself American, | still have been
influenced by Chinese culture. In my experience, | have
noticed the Chinese way of saying things is generally
straightforward. My parents never make jokes, and this has
had a noticeable influence on the way | communicate. To
this day, what | say is exactly what | mean. As for Ryan’s
family, they enjoy humor and wordplay, so Ryan often
cracks jokes to make me laugh. Unfortunately, sometimes |
do not realize that he is only kidding and | end up
misunderstanding him. In addition, Chinese parents and
their children usually do not discuss private matters or bad
news for fear of causing the other to worry. Though Ryan
has shared his past with me, there are still many personal
things that | feel uncomfortable telling him. The future may
hold challenges as well. If we have children, their physical
appearance will attract many people’s curiosity (for instance,
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they will encounter “what race are you?” types of questions).
Because of this, our children might experience confusion
regarding their ethnic and cultural identity. Ryan and | will
try our best to help them build healthy self-esteem. Lastly,
we will need to work out the ftricky question of which
language to use at home with the children. 1 would like to
speak to our children in Cantonese and Mandarin, but | fear
that Ryan may feel left out.

Although being in an interracial relationship can be
tough, there are many benefits. By overcoming the
challenges brought by cultural differences, in the long run,
our bond will become stronger. This experience will help my
heart grow more patient and my mind to become more open
to new ideas. | can share Hong Kong with Ryan, while he
can introduce me to aspects of his American and British
background. We can mutually enrich each other’s lives.
During his spring holiday, Ryan flew from Los Angeles to
visit me in Hong Kong. | took him to many places that the
average tourist would not see, so that he could get a glimpse
of daily life in Hong Kong. We went to a “cha chaan teng” in
Central for lunch, bargained for fruit in the Tai Po street

market, and climbed to the top of Lion Rock to admire Hong
Kong's natural beauty. The difficulties of overcoming
cultural differences cannot measure up to the joy | feel when
| share my Hong Kong background with Ryan. If Ryan and |
have children in the future, | hope that they can appreciate
the rich cultural backgrounds of both parents.

As we can see, there are both benefits and
challenges in interracial relationships. To overcome the
challenges, | believe that the key is faith. Ryan and | are
Christians, and we value honesty, respect, and purity. We
trust God to protect and deepen our relationship. God’s
hand will lead us as we face all trials and celebrate our joys.
| truly believe that this interracial relationship has a bright
future.

7K %% W] Debbie Chong

il i% 4] Putonghua Program Division

Study period: Spring term 06-07 (PTH 4533)
Nationality: USA

Home institution: University of California, Los Angeles
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Celebrate Korean National Day in Hong Kong
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All the Koreans in the world celebrate the Korean
National Day on October 3, 2007. Korean people called that
day “Sky-opening Festival”. The CLC Director invited me to
be in company with him to join an evening reception hosted
by the Korean Embassy in Hong Kong. There were many
eminent people in the event, including the honorable Mr.
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Henry Tang, Chief Secretary for Administration, HKSAR
Government. There were Legislative Council members
and representatives from major embassies in Hong Kong.
This was my first time in such an occasion and | felt very
nervous. Fortunately, while having the delicious Korean
snack, | could speak and meet people of different
nationalities. This made me feel the distance between
Hong Kong and Korea is getting closer and closer.

B4RE Cho, Eun Soung

" ZRi% 41 CAN 4612
Cantonese Program Division
Nationality: Korea
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Festivals in Hong Kong
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Cantonese Program Division
Nationality: Japan
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My experience in Princh (Pragmatic Internship in China)
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The PR st 10 my village house

Last year | lived in one of the dorms for graduate
students at Chinese University. Since | did not like to live with
another person in one room, | decided to look for an
apartment off campus. Three weeks ago, | finally moved out,
and | would like to write a bit about my experience looking for
an apartment in Hong Kong.

Actually, this was not the first time | looked for a place to
live in Hong Kong: three years ago, when | was an exchange
student at CUHK, | also looked for an apartment with two
friends. At that time we quickly found a village house in Tai
Wai: it had three bedrooms and a living room, was about 700
square feet in area, close to the train station, and the rent was
not very high. The three of us together had to pay 5,000 HKD
per month, which was actually cheaper than renting a dorm at
the university!

Four weeks ago | believed | could find a similar
apartment to share with a friend, but apparently renting an
apartment is much more expensive now! The village house |
lived in three years ago now costs 7,000 HKD per month —
2,000 HKD more expensive. On top of that, most apartments
close to the train stations in Shatin and Tai Wai are all
expensive and small. Since we didn’t like such tiny
apartments, we finally had to look farther away, in not so
convenient locations: inconvenient is a bit cheaper!

That's why we went to Tai Po Market. Tai Po Market is a
bit farther away from the city center, so the rent is a bit
cheaper there. However, even the apartments in Tai Po were
expensive and small. After seeing many small apartments, we
decided to ask a property agent to show us some village
houses. Village houses are usually a somewhat bigger, about
700 feet in area. The living environment is also more relaxed,
so we started to like those village houses more and more.

After one week we decided to rent an apartment in Yuen
Leng Village. Yuen Leng Village is close to Tai Wo; if you get
off the train at Tai Wo KCR station and change to a minibus
there, you can get to our apartment in ten minutes. Although
our village house seems to be very remote, there are many
minibuses, so | can get to university in thirty minutes.

Many Hong Kong people don’t know where Yuen Leng
is, but close to us there used to live a very famous Hong Kong
person: Andy Lau! Besides him, Yuen Leng has many
muscular triad members. For most of the day they sit in the
store opposite our apartment, drinking beer and eating
Chinese dishes.

| have one flat-mate at the moment: he is an American
friend called Scott McKay. Scott studies anthropology at
CUHK. His Cantonese is very good, so when there is a
problem, he can solve it with the landlord. When he is not
there, | have to solve the problems myself, so | have a lot of
opportunities to study Cantonese.

Our apartment has a large rooftop terrace, it's very
convenient to BBQ there. If you have time, do come to our
apartment to BBQ!
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The Evolution of Chinese Character
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Teacher, can | not learn Romanization?

X

5 haauh (flirtatious)

A N séung hoih yahn
(want to harm people)

K5 daaih gihn sih (big trouble)

44K hou dai (reasonable price)

H jek (pieces)

# jya (pig)

-5 hou chau (very bad smell)

9% wii gai (dark chicken)

L wahnlyuhn (disorderly)

3 yiu (need)

S+t sindai (deceased king)

T FrakaF chingsan gohgo
(refreshing brother)

235N 7] ngoijT gangsT
(aids company)

74l hou mang (very frustrate)

4+ jaang chin
(fighting for money)

H i % i yaht ngaai yeh ngaai
(shorting day and night)

U7 jingjit (chastity)

1T gaausau (organizer)

B4 teuisiu (bringing down a fever)

Fik chisin (crazy)

P4F léuhngnihn (two years)

#L17 lyuhnhaahng
(walking without direction)

i1 AL mihngsing (movie star)

[ 1£ mahnfa (smell the flower)

£ 2% jau heui (run to)

#111 baai saan (ancestor worship)

{E A 153k kéuih hésk ngoh
(she pity on me)

F M4 ngdh pa faahn
(I couldn’t bother)

IS saimanjai (child)

X 45 ngau naaih
(to throw up the milk)

¥ jyd ngah (pig tooth)

Pz syuh gaau (gum)

Il fangaai (sleep on the street)

F44EK dé laahn kauh
(play with a tattered ball)

U84 chéunggeih (prostitute)

JL1+Ji géisahp maahn
(several hundred thousand)

3% sanfd (hardship)

Bef iy FEF) stu dak hou sailein
(burning fiercely)
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Cantonese Program Instructor
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Ut hou (good)

i A\ Seuhnghoi yahn
(Shanghainese people)

K3kl daaih sihngsih (big city)

1K héu daaih (very big)

IR chek (feet)

£ jyuh (to live)

U hou chouh (very noisy)

& 4> ngakkeéi (home)

% wannyuhn (warm)

4 yauh (have)

St hingdaih (brother)

=L AF chansaang gohgo
(brother of same parents)

A% 23 ] ngoihjT giingsT
(investment company)

U1 hdu mohng (very busy)

4% jaahnchin
(to earn a living)

HER4E yaht ngaaih yeh ngaaih
(suffering day and night)

2% gingjai (economy)

#4% gaausauh (professor)

IB/K teuiyau (retire)

2435 chihsihn (charity)

24 16uhnihn (elderly age)

J&47 léuihhahng
(to travel)

41 mihngsing (famous scenery)

4k mahnfa (culture)

7t 2% jauh heui (then will go to)

F4i baai sahn (worship God)

{E4F#) 3% kéuih hou sek ngdh
(she adores me)

=YW ngauhpa faahn
(rice with steak)

—yf sdaammahnjih (sandwiches)

A4-4J5 ngauh naaih
(milk)

2" jyu ngah (decayed tooth)

Tk syutgou (ice-cream)

T8k fongga (having a holiday)

FI Bk da laahmkauh
(play basket ball)

IH K cheung kéi (karaoke)

JL géisahp man
(several tens of dollars)

4 hahngfik (fortune; happiness)

FAFUF R siu dak hou saileih
(laughing fiercely)
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Summary report for seminar on Teaching Chinese
as a Foreign Language, Princeton University 2007
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Putonghua Program Instructor
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CLC Cultural Tour (Guangzhou)
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Activities & News
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Pragmatic Internship in China (PRINCH)
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Mr. Ho Kwok Ho
(Cantonese Program Division)
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Ms. Tsoi Hung Hung, Eva
(Putonghua Program Division)
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Chinese Language Center presents
new Tsim Sha Tsui Learning Center

Being the area leader in Chinese language and culture
education, the New Asia--Yale-in-China Chinese Language
Center (CLC) has recently installed a new learning center in
down town Tsim Sha Tsui (Nathan Road). From now on, local
and non-local working people can learn Putonghua, Cantonese
and Chinese culture in a convenient location. The inauguration
of the new center was held on October 5, 2007 with Mr. Yau
Chun-ying , recipient of HKSAR Bronze Bauhinia Star, as guest
of honor. CLC director and more than 20 teachers and staff
witnessed the new milestone of development.

The new learning center is also available for lease by CU
departments and units for conference, meeting and teaching

purposes.
2 : — CUHK-CLC TST Learning Center location:
ol S At W] B AT S A PR R sk www.cuhk.edu.hk/clc/location_tst_kaifong.htm
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8-Day Cantonese Programmes 4-Week Cantonese/Putonghua Programmes
Date : Dec 27, 2007 — Jan 5, 2008 Date : Jan 7 - Feb 1, 2008
Tuition fee : HK$5,000 r—r_ Tuition Teg :HKE6,000 r—
Venue : CU Campus w
S [
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3-Week Cantonese/Putonghua Programmes 1-Week Cantonese Programmes
Date : Feb 25 — Mar 14, 2008 Date : April 28 — May 3, 2008
Tuition fee : HK$6,000 r— Tuition fee : HK$4,000 r_

Venue : CU Campus Venue : CU Campus

Enquiry &#): 2609 6727  Email: clc@cuhk.edu.hk
Chinese Language Center, CUHK = KHHES EESCHF ) B
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